
 

 

POLITIQUE EDITORIALE  
 

 

Les articles peuvent être en italien, anglais, français, espagnol, russe et catalan. Les éditeurs, après 

communication à l’auteur, les traduiront en italien.  

L’étendue prévue pour les textes est de 9.000 mots pour les essais (y inclus les notes et la bibliogra-

phie) dans la section Études, et 1.500 pour les comptes rendus d’ouvrages.  

Les textes devront être inédits. 

Les auteurs sont priés de respecter les normes éditoriales ci-dessous et de ne pas dépasser l’étendue 

admise pour les textes. Les textes non conformes aux normes éditoriales et/ou dépassant l’étendue 

prévue ne seront pas pris en compte.  

Au texte, en format Microsoft Word ou Open Office (doc, rtf ou odt), il faut joindre un bref résu-

mé de l’auteur et un abstract de 100 mots. Dans l’abstract on doit indiquer de trois à cinq mots clés. 

Les textes seront soumis à l’avis d’un comité de lecture. 

La revue est semestrielle. Les dates limites pour la soumission des textes sont donc, fin février pour 

le numéro paraissant en juin, et fin août pour le numéro paraissant en décembre. 

Pour contribuer à la revue, veuillez bien envoyer les articles à l’adresse électronique:  

nazionieregioni@gmail.com.  

 

 

 

NORMES EDITORIALES  

 

 

Caractères du texte 

Titre de l’article: Garamond, corps 12, gras, aligné au centre 

Titres des paragraphes: Garamond, corps 12, alignés au centre 

Corps de l’abstract: Garamond, corps 10, justifié 

Mots clés: Garamond, corps 10, alignés au centre 

Corps du texte: Garamond, corps 12, justifié 

Notes (en bas de page et numérotées progressivement): Garamond, corps 10, justifiées 

Bibliographie: Garamond, corps 12, justifié 

 

Majuscules et minuscules 

En général l’usage des majuscules n’est pas encouragé, mais il est conseillé d’y recourir dans les cas 

suivants:  

- organisations internationales: Organisation des Nations Unies, Union Européenne, Komintern; 

- Etats et régions: Italie, Union Soviétique, Etats-Unis d’Amérique, Illinois, Cantabrie, Norman-

die; 

- organes institutionnels: Ministère des Affaires Etrangères, Armée de Mer, Tribunal Constitu-

cional de España, Cortes de Aragón, Diputación Provincial; 

- partis et organisations politiques: Partito Comunista Italiano, Section Française de l'Internatio-

nale Ouvrière, Acción Repúblicana; 

mailto:nazionieregioni@gmail.com


- organisations syndacales: Confederazione Generale Italiana del Lavoro, Confindustria, Comi-

siones Obreras, Unió de Rabassaires; Centro Industrial de Vizcaya; 

- organismes publics  et associations publiques et privées: Istituto Nazionale di Statistica, Cassa 

del Mezzogiorno, Associazione Nazionale Partigiani d'Italia, Azione Cattolica, Instituto Nacio-

nal de Previsión, Banco de España; 

- institutions culturelles: Università degli Studi di Bari, International Institute of Social History, 

Archivo General de la Administración, Fundación de Investigaciones Marxistas; 

- termes géographiques: Midi, Moyen Orient, Cono Sur, Levant; 

- époques et périodes historiques significatives: Révolution Française, Résistance, Guerre Civile, 

Transition; 

- documents officiels: Constitution, Fuero del Trabajo, Magna Charta; 

- surnoms et pseudonymes: il Duce pour Benito Mussolini, el Caudillo pour Francisco Franco, 

Comandante Carlos pour Vittorio Vidali, el Campesino pour Valentín González González. 

 

Sigles 

Les sigles seront en caractères majuscules sans aucun signe d’interpunction.  

Ex. PCI, DC, PCUS, PNV, ETA, SPD, CGIL, IRI, INE, etc.  

 

Citations 

Dans le texte et dans les notes les citations doivent être indiquées par des guillemets (« »). 

Ex: L’article 1 de la Constitution italienne établit que «L’Italia è una Repubblica democratica, fonda-

ta sul lavoro. La sovranità appartiene al popolo, che la esercita nelle forme e nei limiti della Costitu-

zione». 

 

Les citations plus longues de quatre lignes seront en corps 10, rentrées et sans guillemets. 

En cas d’omissis dans les citations, on utilisera les points de suspension entre crochets […]. 

 

Indications bibliographiques 

Dans les indications bibliographiques insérées dans le texte ou dans les notes, il faudra indiquer seu-

lement le nom de famille de l’auteur, l’année d’édition et le numéro de la page ou des pages citées.  

Ex. Hobsbawm (1990: 124). 

 

A la fin de l’essai il faudra ajouter une bibliographie comprenant tous les tomes et les articles cités 

dans le texte par ordre alphabétique des noms d’auteur. Au cas où il y aurait plusieurs citations du 

même auteur et de la même année d’édition, il faudra distinguer d’une façon alphabétique chacune 

publication (ex. 2000a, 2000b, 2000c). 

Les modèles à suivre sont les suivants: 

1. Pour les tomes: 

Hobsbawm E. J. (1990), Nations and Nationalism Since 1780, Cambridge University Press, Cam-

bridge. 

2. Pour les essais dans des recueils: 

Álvarez Junco J. (1998), «La nación en duda», in Pan-Montojo González J. L. (ed.), Más se perdió 

en Cuba. España, 1898 y la crisis de fin de siglo, Alianza, Madrid. 

3. Articles de revues scientifiques: 



Gentile E. (2000), «La nazione del fascismo. Alle origini della crisi dello Stato nazionale in Ita-

lia», Storia contemporanea, n. 6, pp. 833-887. 

 

Sources d’archives et de presse  

Dans la première citation seront indiqués d’une façon étendue et abrégée les dénominations des ar-

chives, du fond ou de la section, indiquant aussi le numéro de l’enveloppe, du fichier ou du micro-

film correspondant. Dans les citations suivantes on n’utilisera que la forme abrégée.   

Ex. «Riunione d’informazione del PCI, Parigi, 4 maggio 1938» in Archivio Centrale di Stato (ACS), 

Ministero dell’Interno (MI), Direzione Generale della Pubblica Sicurezza (DGPS), Divisione Polizia 

Politica (DPP), Materia, b. 109, f. 5. 

 

En cas d’articles tirés de sources de presse on utilisera dans la note le modèle suivant: 

Di Vittorio G., «Lo spettro della guerra e l’emigrazione italiana», La Voce degli Italiani, 27-III-1938. 

Arana S., «Las pasadas elecciones (conclusión)», Baserritarra, 30-V-1897. 


